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Department a State. 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

   
    
     1. Country: United States of America 
     

  ut
     

This public document    

  

2. has been signed by NYDIA MENENDEZ    
     

  

    

     

      

   

   

   
    
    

   

   
   

  

   

    
     

3. acting in the capacity of Notary Public of Florida 
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4. bears the seal/stamp of Notary Public, State of Florida 

Certified 

5.at Tallahassee, Florida 

6. the Sixth dav of July, A.D., 2017 
  

True copy of the original 

7.by Secretary of State, State of Florida y EOople conforme a l'original* : Fiel copia:del original 

8. No. 2017-75498 

  

9. Seal/Stamp: Ned025 73h 

10: Sign aturez 

Secretary of 

  

DSDE 99 (2112), 
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For Dolbep Corporation, + 521484 

CERTIFICATE OF TRANSLATION 

1, Sohay Cordero, being first duly sworn, on oath depose and say that l am 

thoroughly familiar with both Spanish and English; that 1 am a qualified and 

experienced translator from each of the said languages into the other; that | have 

prepared the English translation from the attached document, written in Spanish, as 

set forth and as corresponds with the attached; and that to the best of my 
knowledge and belief the translation attached hereto is a true and accurate version 
of the aforesaid original. 
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SoHáy Cordero 7 

STATE OF FLORIDA 

COUNTY OF BROWARD 

7% 

Sworn and subscribed before me on thist¿" day of. 24/2017, Y7 Sohay Cordero, wha is 
personally known to me. 

Notary Public 

My Commission expires: 
sr 

  

   

     

  

TR True copy ofXHe original 
+ Copie contafrrhe a Voriginal 
” Fiel copia Áb/original 

   



TERRITORIO DE LA LEY DE LAS EMPRESAS 

COMERCIALES DE LAS VIRGENES BRITÁNICAS, 2004 Code Scan 

image 

CERTIFICADO DE BUEN ESTADO 91ELAGADCS 
(SECCIÓN 235) 

La REGISTRADORA DE ASUNTOS CORPORATIVOS de las Islas Vírgenes Británicas 

CERTIFICA que, de conformidad con la Ley de Sociedades Anónimas de las Islas 
Vírgenes Británicas de 2004, a la fecha de este certificado, la empresa, 

DOLBEP CORPORATION 

BVI NÚMERO DE EMPRESA: 521484 

1. Está en el Registro de Empresas; 
2. Ha pagado todos los honorarios y penalidades debidos bajo la Ley; 

3. No ha presentado ningún artículo de fusión o consolidación que no haya entrado 
en vigor; 

4. No ha presentado los artículos del acuerdo que aún no han entrado en vigor; 

5. No está en liquidación voluntaria; 
6. No está en liquidación bajo la Ley de Insolvencia de 2003; 

7. No está bajo administración judicial bajo la Ley de Insolvencia de 2003; 

8. No está bajo ninguna investigacion administrativa; y 

9. No se han iniciado acciones para quitar el nombre de la empresa del Registro de 

Sociedades. 

Firma Digitalizaga 

    REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS 7 
27 de Junio de 2D 27 
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TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS ez El 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 HA A 

     
[173,3 Y 

D1E1AGBADOS CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

(SECTION 235) 

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS. of the British Virgin Islands HEREBY CERTIFIES 
that, pursuant to the BV! Business Companies Act. 2004 at the date of this certificate. the company. 

DOLBEP CORPORATION 

BVI COMPANY NUMBER: 521484 

Il. Ison the Register of Companies: 

2. Has paid all fees and penalties due under the Act: 

5. Has not tiled articles of merger or consolidation that have not become eflective: 

+. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective: + 

ls not in voluntary liquidation: ¡
0
 

6. Is not in liquidation under the Insolvency Act. 2003; 

7. Is not in recelvership under the Insolvency Act. 2003: 

S. Js not in administrative recelvership; and 

9. Proceedimes to strike the name of the company ofF the Register of Companies have not been 
insututed. 
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SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO NOTARÍA DÉCIMO f 
cultad cen 1 el numeral 5 5 De acuerdo con la ff 

      lNitar Elores Fiores 
EÉCIMO SEGUINDE, 

  



    

   

FORM. PATENT. 

2016-2965/986 371 

Estado de Florida 

Departamento de Estado 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
1.- País: Estados Unidos de América 

El presente documento público 

2.- ha sido suscrito por: NYDIA MENENDEZ 

3.- actuando en capacidad de: Notario de Florida 

4.- llevando el sello/timbre de: Notario Público, Estado de Florida 

Certificado 

5.- en Tallahassee, Florida 

6.- el seis de julio de 2017 

7.- por Secretario de Estado, Estado de Florida 
8.- No. 2017-75498 

9.- Sello/timbre 10.- Firma 

[SELLO REDONDO DORADO] [FIRMA ILEGIBLE] 

Secretario de Estado 
DESDE 99 (2/12) 

do lok dto Página 2 de 4 eos or 

Para Dolbep Corporation, No. 521484 

CERTIFICADO DE TRADUCCION 

Yo, Sohay Cordero, traductora debidamente jurada, declaro y expongo bajo juramento que estoy 

muy familiarizada con el español y el inglés; que soy una traductora calificada con experiencia de 

ambos idiomas en cualquier combinación; que he preparado la traducción al inglés del documento 

adjunto, redactado en español, según lo establecido, la cual corresponde al documento adjunto; y 

que en la medida de mis conocimientos y creencias la traducción es una versión correcta y exacta 
del original antes mencionado. 

[FIRMA ILEGIBLE] 
Sohay Cordero 

ESTADO DE FLORIDA 

CONDADO DE BROWARD 

Jurado y suscrito ante mí el día 30 de junio de 2017, por Sohay Cordero, a quien de conocer doy fe 

[SELLO: NYDIA MENENDEZ [FIRMA ILEGIBLE] 

MI NOMBRAMIENTO No. FF192205 Notario Público 
UE EXPIRA 18 febrero 2019] Mi nombramiento expira: ¿GA 

SON 
Ho ok kook Página 3 de 4 otto oe 

[TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL DE SOHAY CORDERO] 

     
   
   

Alo o okok kk Página 4 de 4 trotar 

[DOCUMENTO ORIGINAL EN INGLÉS OBJETO DE LA TRADUCCIÓN DE SOHAY CORDERO] 

enn Fin de la Traducción N2Q02579 
Benjamin Xavier Amaury Aguilar, ciudadano francés portador de la cédula de identidad No. 17531014 

Traductor de 9105 Inc., Agencia de Traducciones domiciliada en la ciudad de San Francisco de Qué TÉ 

    

  

    

NAS y el traductor, Benjamin Aguilar, guarda relación exclusiva con el contenido efectivame PIQUE E 
Lo. HO do:     

   
  

Benjamin Aguilar, infrascrito.    
  

Esta traducción está 
: . YN 

9105 es una marca registrada. Todos los derechos reservados. impresa en papel especigl | 

O9h05 2009-2017 CUMPLE CON EN-15038:2006 y ASTM F2575 y no tiene alteración alguja.
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Factura: 001-004-000044383 20171701001D02803 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20171701001D02803 

En la ciudad de QUITO el día 20 DE JULIO DEL 2017, (11:33) ante mí, NOTARIO(A) JORGE ENRIQUE MACHADO 

CEVALLOS de la NOTARÍA PRIMERA , concurre(n), BENJAMIN XAVIER AMAURY AGUILAR portador(a) de CÉDULA 

1753101110 de nacionalidad FRANCESA, mayor(es) de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE; quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento CERTIFICADO DE TRADUCCION, de cuyo contenido se 

responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mi, en forma libre y 

voluntaria procede(n) en mí presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en 

aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) 

AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaría. 

  

 



NOTARÍA DÉCIMO SÉJUNDA DEL EANTON QUITO 
De acuerdo con la facultad prevista-enel numeral 5 del 
Art. 18 de la-l.ey Nojárial, doy te-Gue la COPIA que 
antecede es iqual y docume fí presentado ante mi 

NOTARÍA 

   

      
     Quito,



“ras Ru ADÍL ECUADOR 

22 NTDADEXT 
AGUBAR 
BENJAMIN AAWIER AMAUR y 

Frencia 

328310111-0 

pe ie AA A o ta 

E ABR LAS PERA E o Y 
4 Pa REGis” 5 
2 0 ERAMCAS 

ALA RA 
E TN 

- 005 > HE 

LCARTO 

241 24 
o . ro rs, 

20 11 

EFI 12 

   

    

Burdeos    1589-09 2% 

FRANCESA 

  

«4 

O 

  

£ : Arcredla ar purfador cuna 

treectra de la Á gociacron qe 

Traductores e lnierpretes del 
Ecuasor ¡AÑEC) 

PERSONAL E UTRASFERIBLE 

Arirdo fáiristenal e 44 00) 

Idiolstedo de Esucación cel 

7 de septiembre de 220? 

Er caso ge perdida fav 
damar al telerono 243 6315 

La AVES ex riembro regula! 
ae la Fariaación aternacionat 

se Tremnciores (FT; 

e q 

  

Banjomin AGUILAR 
Cb 1753101110 
Miembra N*. 34 

Velida hasta el 31 de dioambso de 2017 

  

     

      

     

NOTARIA PRIMERA DE QUITO 
EN APLeTACION A LA LEY DE MODERNIZACION 
¿ALA EY NOTARIAL 
MOYA FE que la fotocopia que ANTECEDE está 
nforme con 54 original que "re fue presentada 
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El documento que antecede en 

    

  

   

    

lo certifico : 
Y. 

: Mari dl A Ayei!
 arÁ lores Flores 
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